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SAHARANPUR — SAHIB

Marithas. His son Dabit Khin revolted from Dihli,
but was reconciled, and his son Ghulam Kadir, who
succeeded him in 1785, established a strong govern-
ment and dealt firmly with the Sikhs. He was a coarse
and brutal chief, and in 1788 he blinded the emperor
Shah ‘Alam, being subsequently justly mutilated and
put to death by Sindhya. Saharanpir remained
nominally in the hands of the Marithas, but actually
in those of the Sikhs, until its conquest and occupation
by the British after the fall of “Aligafh and the battle
of Dihli in 1803. Saharanpur was only slightly affected
by the Sepoy Mutiny of 1857-8, even though this last
broke out in the nearby city of Meerut {see MIRATH],
with order restored by a Gurkha force by the end of
1857.

It is now the administrative centre of a District of
the same name, a meeting-place for roads and
railways and a centre for agriculture and food process-
ing. The population of the city was 225,700 in 1971;
at the opening of the 20th century, a majority of this
urban population was Muslim, but many of these
migrated to Pakistan after 1947. B

Bibliography: Abu ’l-Fadl ‘Allami, A’m-i-
Akbari, tr. Blochmann and Jarrett, Calcutta 1873-
94; Tuzuk-i-Djahdngiri, tr. Rogers and Beveridge,
London 1909; Abd al-Hamid Lahari, Padshah-
nama, Calcutta 1867-8; W. Irvine, The later Mughals,
Calcutta 1922; Imperial gazetteer of India®, xxi, 378-9.

(T.W. Haig-[C.E. BosworTH]})

AL-SAHBA’, is the name of a wadT in the al-
Khardj [¢.2.] district of Nadjd [g.2. and see ar-
HawTa], the central province of modern Saudi
Arabia. The word itself is the feminine of an adjective
of the form af‘afu, but it has no comparative or
superlative signification (Wright, Grammar, i, 183A,
cf. aL-saHrA?). It s related to sahb. pl. suhub *‘desert.
level country'’. The large valley runs eastwards into
the Gulf basin across the sand desert of al-Dahna’
[g.2.] and, north of Yabrin, of al-Djafiira (see the map
in AL-“arAB, DJAZIRAT).

Bibliography: British Admiralty, A handbook of
Arabia, London 1922: J.G. Lorimer, Gazetieer of the
Persian Gulf, *Oman and Central Arabia, Calcutta
1908-15. repr. Farnborough 197¢; Central Office of
Information, The Arab states of the Persian Gulf and
South-East Arabia, London 1959: U.S. Geological
Survey, Western Persian Gulf, Map I-208B (1938);
R.E. Cheesman, The deserts of Jafura and Jabrin. in
GJ. Ixv, 112-41.
SAHBAN WA’IL, the name given to an 6rator

and poet of the tribe of W&%il, ““whose sedifctive elo-

(_qu\e{gﬁe has passed into a proverb and who, it is said,
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‘Djahiz (ibid. ,

whilst addressing an assembly for half-a-dayv. never
used the same word twice’" (Kazimirski, Dictionnaire,
1. 1057: see L4 and the other lexica). Speaking of the
random effects of chance, wherebyv,some person
became a household word whereas fothers. equally
eritorious, do mot al-Djahiz A Hayawdn, ii. 104),
ites Sahban Wa’il, who was eclipséd by his contem-
porary Ibn al-Kirriyva, murdered bv al-Hadjdjad]j in
84/703 (loc. cit., n. 3). /
In his eulogy of the boolg’ (al-kjtab), the same al-
i, 39) savs: “If/vou ish, it can be more
eloquent for you than Sahban Wafil or more tongue-
tied than Bakil”’ (an adolescent), echoing a proverb
which figures in all the collections, where it is said
‘more Lonvincing (ablagh) than Sahban Wa?il, where-
as one says ‘‘clearer (afsah) than Luss b. 8a¢ 1da lg.e.}”
(cf. al- Nuwavrl Nz}zaya Cairo 1924 i, 119).
Al-Tabarl, Ta’rikh, i, 1257, attrlbutes to him seven
verses in which he praxsgs the couragc of the army of
Kutayba b. Muslim (49 96/669 715 [g.0.]) in the

Ag -
xﬁi\\fﬁf}%

%/

(E VAN DO\ZELU 7" meaning of “‘disciple’’

WM?@

course of the conquest of Afghanistan between 89/705
and 90/706, notably, at the time of the conquest of
Khokand [q.v.], which would indicate that Sahban
was still alive in the caliphate of al-Walid 1
(86-96/705-13).
Bibliography: Given in the article.
(T. Faup)

SAHIB (a.), “‘companion’’, a term with various
senses in Islamic usage. Formally it is an active par-
ticiple of the transitive verb sahiba yashabu ‘‘to
associate with'’, but semantically a pure noun; it thus
cannot govern an object in the accusative. The most
common plural is ashdb, of which the double plural
(diam® al-djam®) asahib is given in the dictionaries,
while its ‘‘diminutive of the plural’’ (tasghir al-djam®)
usayhab is attested (Wensinck, Concordance, s.v.). Other
plurals include sakb (a collective noun), sihab and
suhban, the verbal nouns suhba and sahaba are also
employed as plurals (collectives). For the Companions
of the Prophet one finds sahb, ashab, and specifically
sahaba [g.v.}, the last of which yields the designation of
the individual, sahabi, by nisba formation (a procedure
not uncommon with collective nouns). In the vocative
the truncated form (tarkhim) yd sahi for ya sahibi ‘O my
companion’’ is well attested. The fem. is sdhiba, with
the plural sawahib and the double plural sawdhibat (cf.
Wensinck, Concordance, s.v.).

Sahkib, in its various semantic transformations, has
produced a considerable number of titles, allusive
names, and some technical terms, mostly by being the
first term in a genitive construct. The idea of “‘com-
panion’’ is specialised in cases where one speaks of the
sahib of a poet, soothsayer. or orator, meaning his alter
ego among the diinn from whom he receives (some of)
his inspiration (also called shaytan [g.v.], ra’, and
1@bi%; this is a pre-Islamic notion, but one that lives
on in Islamic times as a literary fiction (e.g. in the
Risalat al-tawabi® wa l-zawab:® of Ibn Shuhayd {g.2.]).
Still with the meaning “‘companion’’, the term has
sometimes been used to refer to the counsellors of a
ruler, thus in Ibn al-Mukaffa®’s Risdla fi ’l-sahdba (see
Ch. Pellat, Ibn al-Mugaffa®, mort vers. 140/757, “‘con-
setlleur”’ du Calife {Paris 1976], 88-9). The plural ashab
followed by the name of a locality in the genitive
serves to refer to people who are companions in that
particular place; thus Kur’anic phrases like ashab al-
djanna, ashab al-nar and ashab al-kahf.
¢ In a different specialisation sahib may acquire the
, because the student is a cons-
tant companion of his master. Thus al-Sahibdn in
Hanalfi sources refers to the “‘two disciples’” of Abu
Hanifa [q.0.], t.e. Abt Yusuf [¢.2.] and Muhammad
al-Shaybani [see aL-sHAYBANI]. Specifically, this term
is used in Sifism to designate the ‘‘adept’’ as opposed
to the mashub, the ‘‘master’’, their relationship being
called supba (see e.g. W.C. Chittick, The Sufi path of
knowledge, Albany 1989, 270-4). The plural ashab fol-
lowed by a personal name in the genitive is, alongside
the nisba formation, the normal way of expressing the
‘‘adherents of so-and-so’’ or the ‘‘members of his
school’’: ashab Abi Hanifa = al-Hanafiypa. Al-FayyGmi
(d. 770/1368) considers this last usage figurative
(madjaz), presumably because the school members are
mostly not contemporary with the founder (al-Misbah
al-munir, Beirut 1398/1978, 394).

In one of its semantic developments, the term saktb
becomes more general: ‘‘partner’’, ‘“‘match’’ (some-
times ‘"adversary”’), and finally ‘‘someone (or some-
thing) endowed with s.th. or characterised by s.th.”
In this last sense it ends up being synonymous with
dhii (cf. sahib al-hal = dhu ’I-hal, ‘‘the noun modified by
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